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Summary

This inscription, which is dated in the same year as No. 10, records endowments to
an image, the name of which is lost, but can be supplied with certainty from No. 13,
and to the image of Chandé$varadéva, which had been set up by a person, that is also
mentioned in the large Leyden grant.

Edition

{Face 1: First section) <1.7) tiru manni valara Irunilamatantaiyum porcayappa-
vaiyuficirttaniccelviyuntan perunteviyarakiyinpura netutiyalaliyulitaiturainatun-
tutarvanavelippatar vanavaciyuficullicciil(ma)til (ko)llippakkaiyunannarkarumaran
mannaikkatakkamum porutatarila(ttaraicar ta)mutiyumarkavar teviyaronkelil
mutiyumunnavar pakkal tennavar v(ai)tta cuntaramuti(yu)m Intiranaramuntentirai
llamantalamuluvatum Eripataik(k)eralar muraimaiyirciitunkulatanamakiya palar
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pukal mutiyuficenkatir malaiyuficarikatirvelaittolperunkaval palapalantivuficeru-
vircinaviyirupattorukal Araicukalai kat(ta pa)racuraman (m)evaruicantimattivaran
karutiyiruttiya cemporriruttaku mutiyum payankotu pali mika muyankiyil mutuk-
ittoli{Face 2: Second section»<2.1>(tta cayacirikan A)la(pparum pu)kalotu pitiyali-
rattapatiyelarai Ilakkamum na(vanetik)kulapperumalaikalumapporutantar(kon)ta
k(o)p(para)k(e)sarivarmmarana Utaiyar $rirajendracolade(va)rkku yantu patta-
vatu Arulmolidevavala(n)attu (n)nmalinattuppalliyirsabhaiyar taficaviir $rira-
jaraji(§vara)(ttini)telu(n)taruliyirunta paramasvamikku mulabhrtyanakiya candes-
varadevar pakkal Utai(yar) ($rirajaraji$vara)(mutaiy)ark(ku A)t(ai)t(ta niyayam
p)e(runtanat)tu (vala)n(kaive)laikkarappataikalil pantitacolatterintavillikal Ivarkku
(v)e(ntum nivantarnka)lukku vaitta kacil kacu muppattonru(m) Ivarkke nittavinotatter-
intavalankaivelaikkarar merpatikku vaitta kacu patin miinrum peruntanam Irayiravan
pa(llavayana)na mummaticolapocanana Uttamacolappallavaraiyan Eluntaruluvitta
cande$varadevarkku Ataitta niyayam Uttamacolatterinta Antalakattalar Ivarkku
ve(ntum niva)ntankalukku v(ai)tta kacu Arupatum Aka yantu pattavatu pacan mutal
konta kacu nirru nalu <81 Ikkacu nirru nalinalunkacu Onrukku Attai vittan policai
kacu Araikkalaka (yan)tu pattavatu pacan mutal candradityavat- Attantu torum
Utaiyar §rirajarajiSvaramutaiyar pantarattu Itakkatava policai kacu patin manru ||~

82>

Translation by Hultzsch 1891

1. After (the harvest of ) the pasan in the tenth year (of the reign) of K6-Parakésarivarman,
alias the lord Sri-Rajendra-Choladéva, who, etc.,' the members of the assembly of
Palliyil in Nenmali-nadu, (a subdivision) of Arulmoridéva-valanadu, have received
from Chandé$varadeva,—who is the first servant of the supreme lord, who has
been pleased to take up gladly his abode in (the temple called) Sri-Rajarajesvara
(at) Tafijavir,—one hundred and four kdsu, viz., thirty-one kasu out of the money,
which the Pandita-Sora-terinda-villigal,? (a subdivision) of the [Niyayam Ple[run-
danat]tu [Vala]n[gai-vé]laikkara-padaigal,’> who were attached to the lord [of the
Sri-Rajarajeévara (temple)], had deposited for the expenses required by this (image);
thirteen kasu, which the Nittavinoda-terinda-valangai-velaikkarar had deposited for
the above (requirements) of this (image); and sixty kasu, which the Niyayam Uttama-

'The historical part of this inscription is identical with that of No. 10.
2Le., ‘the chosen archers of Pandita-Chola’
3Le., ‘the troops of servants of the right hand of the large treasure. velaikkdran seems to be a corruption

of velaikkaran.
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Sora-terindaandalagattalar,—# who were attached to (the image of ) Chandésvaradéva,
which had been set up by Perundanam Irayiravan Pa[llavayan], alias Mummadi-Sora-
Po$an, alias Uttama-Sora-Pallavaraiyan,—> had deposited for the expenses required
by this (image).

2. For these one hundred and four kasu, (they) have to pay every year from (the harvest of )
the pasan in the tenth year (of the king’s reign), as long as the moon and the sun endure,
an interest of thirteen kasu into the treasury of the lord of the Sri-Rajarajé$vara
(temple),—the rate of interest being one eighth kasu per year for each kasu.

Commentary

<1.7> Continued from page 96.
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4lLe., ‘the chosen knights of Uttama-Chéla. antalakattalar may be dissolved into antalakattu, the genitive

case of antalakam,—which seems to be another form of antalam, ‘a coat of mail,—and alu, ‘to possess.
5The same person is mentioned in lines 132 f., 163 f. and 439 . of the large Leyden grant.
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